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К неопределенным местоимениям в русском языке относятся местоимения на -то, -либо, -нибудь, кое-, не- и бы то ни было. Они указывают то, что референт неизвестен или неточно известен участникам речевой ситуации. Эти наречия можно разделить на референтные и нереферентные [Падучева 2010; Проект корпусного описания русской грамматики]. Референтные указывают на конкретный объект, существующий в реальной действительности. Они делятся на два класса: местоимения слабо определённые (не-, кое-, а также один), когда объект известен говорящему, но неизвестен слушающему, и местоимения неизвестности (на -то), выражающие неизвестность объекта говорящему. Нереферентные местоимения с –нибудь, -либо, бы то ни было указывают на неконкретный, нефиксированный объект.

I. Референтные местоименные локативные наречия.

1. Среди референтных наречий 1 типа («слабо определенных») можно выделить наречия кое-где, кое-куда и кое-откуда. Наречия негде, некуда и неоткуда служат для выражения отсутствия локума, в связи с чем их можно отнести к отрицательным наречиям (некуда идти, неоткуда взять, негде сесть). Наречия на кое- выражают слабую определенность, а также могут иметь интродуктивную функцию (Я позвоню кое-куда и вернусь).
2. К местоимениям неизвестности относятся наречия где-то, куда-то, откуда-то. Можно выделить следующие случаи недопустимости употребления данных местоимений:

а) в сочетании c глаголами 1 л., что объясняется большой ролью говорящего в семантике местоимений: *Я хочу пойти куда-то;
б) в повелительных конструкциях: *Сходи куда-то погулять;
в) в общих вопросах: *Ходил ли ты куда-то? Если данные наречия употребляются в общевопросительных по структуре предложениях, то это значит, что иллокутивная функция таких предложение не вопрос, а предположение (Неужели где-то ещё есть такие экспонаты?);
г) в контексте подчиняющего отрицания, в т.ч. имплицитного (допустимо, но редко) (?Сомневаюсь, что он куда-то ходил.).
II. Значения нереферентных наречий места (на –нибудь, -либо, бы то ни было) определяются на основании определенных семантических признаков и типов контекста, в которых они употребляются. 
Наречия где-нибудь, куда-нибудь, откуда-нибудь означают, что одна возможность (альтернатива) рассматривается на фоне других. Такой фон может возникать:

(а) у ситуации, отнесенной к будущему;

(б) у ситуации-альтернативы — в том числе отнесенной к прошедшему или настоящему;

(в) в контексте дистрибутивности.
При описании ситуации, отнесенной к будущему, выделяются следующие конструкции:
1) содержащие грамматическое будущее время (Поедем куда-нибудь?);
2) с установкой на будущее время, например, при выражении просьбы, желания (Я хочу съездить куда-нибудь);
3) с императивом (Отдохни где-нибудь);
4) выражающие модальность возможности и необходимости (Надо сходить куда-нибудь);
5) в сослагательном наклонении, оптативе (Если бы ты отдохнул где-нибудь на природе, то восстановил бы силы).
Ситуация-альтернатива может выражать следующее:
1) неуверенность, предположительность (Наверно, убежал куда-нибудь);

2) вопрос, в том числе, риторический; вопросительное предположение (Ты хочешь жить где-нибудь в деревне?);
3) дизъюнкцию (Привези мне сувенир из этого города или откуда-нибудь еще);
4) условие (Если у вас есть где-нибудь другой покупатель, то мы не возражаем);
5) эпистемическую модальность (Где-нибудь на других планетах есть жизнь);
6) отрицание в подчиняющей предикации (Не думаю, чтобы где-нибудь принимали эти карты).
(в) Примером дистрибутивности может послужить следующее предложение: Я все время куда-нибудь езжу – на море, в горы.

Местоимения на -либо и бы то ни было относятся к местоимениям с отрицательной поляризацией, т.е. тяготеют к отрицательному контексту. В некоторых контекстах они взаимозаменяемы с отрицательными местоимениями: Он не собирается куда-либо ехать. Ср. Он не собирается никуда ехать.

Такая замена невозможна в следующих случаях:
а) при отрицании в главном предложении:

Неизвестно, проводились ли где-либо подобные мероприятия.

б) в контексте имплицитного отрицания, выраженного в лексическом значении слова:

Где-либо на Земле отсутствуют следы внеземных цивилизаций. 
Однако если в этих предложениях заменить имплицитное отрицание на грамматическое, то использование местоимения на –либо уже не так естественно:
На Земле нигде (*где-либо) нет/ не присутствует следов внеземных цивилизаций.

В некоторых контекстах наречия на –либо взаимозаменяемы с наречиями на -нибудь. Однако наречия на -либо не имеют компонента значения «безразлично где/куда/откуда», в связи с чем не могут употребляться при выражении плана будущего (*Завтра я пойду куда-либо) и в контексте с хоть.
Помимо прямого значения, два из исследуемых нами наречий имеют переносное значение: наречия где-то и где-нибудь используются для выражения приблизительности. Наречие где-нибудь в данном значении употребляется гораздо реже. Оно обязательно выражает значение предположительности или вариативности (Давайте съездим туда где-нибудь через год), в связи с чем не может использоваться, когда данные не допускают других вариантов (*Население России составляет где-нибудь 144 млн человек) или известны говорящему, но он их округляет (*Я прожил там где-нибудь год). Наречие где-то используется чаще и в любых контекстах.
Система неопределенных местоименных локативных наречий многогранна и трудна. Многие ее единицы имеют сходные смыслы. Однако в определенных ситуациях они не являются синонимичными, что вызывает трудности при их использовании иностранными учащимися.
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